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Лютий
Другий місяць зветься Лютий,

А лютує він тому,
Що на світі довго бути
Не доводиться йому.

Хоче Лютий, що на світі
Панувала вік зима.
Та поволі сонце гріти
Починає крадькома.

Степан Жупанин

По селу тепер щоднини
Крутиться метелиця.
Сніг лапатий на долини
І на гори стелиться.

– На санки сідайте, діти!–
Всіх зима запрошує.
За санками в’ється вітер
Срібною порошею.

Ñí³æîê

На обкладинці журналу ма-
люнок українського художника 
Петра Гуліна.

Лідія Повх

Моя лялька зирк ні зирк –
Моя лялька любить цирк!

Коли мужні акробати
Починають так стрибати,
Так стрибати і літати,
Що і словом не сказати…

Ще вона боїться трішки,
Як гарчать великі кішки –
Тигри, леви навіжені
Та стрибають по арені!

Коли клоуни веселі
Розкачають каруселі,
Накидають квітів купу,
Заберуться аж під купол…

Може, підем в цирк таки?
Може, купимо квитки?
Наїмося шоколаду?
Лялька дуже буде рада!

Ö è ð ê

Дмитро Кремінь

Дивацтво це? А може, це потреба,
бо так щоденно хочеться мені,
щоб ці, у білім інеї, дерева
і день, і ніч стояли при вікні.
Хай у зимових візерунках вікна,
холодна ця зимова таїна…
Моя душа, до самоти незвикла,
потягнеться, мов гілка, до вікна.
Дерева й люди…
В світі ми – найменші.
Ми надто юні. Ми такі старі.
А ген зоря небесні крає межі…
І вчаться говорити снігурі.

a    a    a

«Книги – не мертві речі, а істоти, що містять у собі 
насіння життя. В них – чистісінька енергія і екстракт 
того живого розуму, що їх створив».

(ІДжон Мільтон (1608-1674) – англійський поет, прозаїк, 
політичний діяч).
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×è çíàºòå âè, ùî...

Найбільший художній му-
зей Фінляндії Атенеум змі-
нив підпис національності під 
прізвищем художника Іллі Рі-
пина з росіянина на українця.

1844, 5 серпня у Чугуєві на 
Харківщині народився знаме-
нитий художник, автор кар-

тини «Запорожці пишуть ли-
ста турецькому султану» Ілля 
Юхимович Ріпин.

Батько художника походив 
із козацького роду на пріз-
висько Ріпа. Відслуживши 27 
років, він вийшов у відставку і 
одружився з Тетяною Бочаро-
вою, теж із родини військових 
поселенців, і зайнявся розве-
денням племінних коней. Ро-
дина була досить заможною. 
Бабуся художника тримала 
постоялий двір.

Малювати Ілля почав ще 
змалку. Перші уроки малю-
вання давав двоюрідний брат 
Трохим Чапигін. Пізніше 
хлопця віддали на навчання в 
корпус топографів, згодом пі-

²ëëÿ Ðºïèí (ïðàâèëüíî Ð³ïèí) – 
 óêðà¿íñüêèé õóäîæíèê

шов учитися іконопису в май-
стерню Бунакових, підробляв 
розписуванням храмів.

У 1863 р. Ріпин вирушає 
підкорювати Санкт-Петер-
бург, фарбує дахи, екіпажі, 
навіть відра. Паралельно 
вступає до малювальної шко-
ли Товариства заохочування 
художників.. З другої спроби 
Ріпин вступає до петербурзь-
кої Академії мистецтв, яку за-
кінчує, отримавши золоту ме-
даль, шість років стажується в 
Парижі.

Ілля Ріпин з Україною ні-
коли не поривав, лишивши на 
згадку цілу серію картин на 
українську тематику. Найві-
доміша з них – «Запорожці» – 
написана під впливом відомо-
го дослідника історії козацтва 
Дмитра Яворницького, з яким 
художник тісно приятелював. 
Його ж Ріпин і зобразив у цен-
трі композиції в образі писа 
ря.

Василь Вароді

Рубають хлопці ліс–
Потрібна, кажуть, справа,
До мозолів, до сліз –
Рубають зліва, справа
У день по кількасот
Дубів, ялиць сердитих!
Я б теж рубав, та от –
Приречений садити.
Рубають, бо хіба
Пусте у них на гадці?
Я б теж рубав, та ба –
Трісок боюся, братці.

Лісорубське
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Одного разу, лисиця-хи-
трі очі – пухнастий хвіст по-
вільно підкралася до фер-
мерської садиби і потягнула 
жирного півня.

Піднявся страшний гвалт, 
і всі кинулися у погоню за 
злодійкою.

Лисиця мчала щодуху, 
але Півня з зубів не випус-
кала.

Але Півник – червоний 
гребінчик, дзвінкий – голо-
сочок зовсім не хотів діста-
тися лисиці на обід. Поки 
вона бігла до своєї нори, він 
думав і придумав, як змуси-
ти Лисицю – злодійку роз-
зявити пащу. Він ласкаво і 
улесливо почав прмовляти 
до неї :

«Ну, ці люди дурні, що хо-
чуть зловити тебе, Лисичко! 
Хіба їм вдасться наздогнати 
нас!»

Лисиці сподобалися такі 
слова: зрештою, вона була 
не лише хитрою, але й мар-
нославною. А Півник – чер-
воний гребінчик, дзвінкий 
– голосок продовжував:

– Але все-таки, хоч вони 
і не зможуть тебе спіймати, 
неприємно, що вони пере-
слідують нас та ще й кри-
чать: «Тримай злодія! Три-
май злодія!» Я б на твоєму 

місці крикнув їм: «Це мій 
півник, він зовсім не краде-
ний!» Люди відчепляться і 
ти спокійно добіжиж додо-
му.

Лисиця не витримала, 
розкрила пащу, підняла го-
лову вгору і прокричала:

– Це мій півень!
А Півник – червоний гре-

бінчик, дзвінкий – голосо-
чок не втрачав часу марно 
і кинувся навтьоки. Тільки 
його лисиця й бачила.

Після прочитання казки, якщо дитина ще не на-
лаштована на сон, можна обговорити прочитане, 
запитати дитину, що саме її найбільше вразило та 
сподобалось чи навпаки, викликало негативні почуття. 
Таким чином у вас може зав’язатись цікава дискусія, 
навіть якщо у вас ще зовсім малюк. Подібна практика 
обговорення розвиває критичне мислення та вчить 
дитину аналізувати отриману інформацію. Крім того, 

такі довірливі розмови покращують ваші взаємовідносини з дитиною.

Ï³âåíü òà Ëèñèöÿ
(Шотландська народна казка)

У сві ті  ка зок Марійка Підгірянка

Докінчилася казка,
Затихли веретена,
Згоріла вже дров в’язка,
Дня праця довершена.

Як човен в синім морі.
Князенько-місяць плине.
Над місяць і над зорі
Матусі пісня лине.

Перед сном

Юрій Шип

Зелена гілка в ніжних квітах,
Осінні та зимові дні,
Краса весни і запах літа
Стаютъ натхненням у мені…
Усе про все не можу знати…
Напевне відаю одне:
Що рідну матір і Карпати
Не смію зрадити ніде…

Муза мого серця
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(Арабська  казка)
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Раїса Царьова-Форост

Я в садочку на листочку
Гріюсь промінцем в куточку.
Тут ростуть красиві квіти
Й бігають веселі діти.
Як захочу я поспати,
То не треба йти до хати,
Бо завжди вона зі мною
Влітку, осінню, весною.
Дітки ж спати не дають –
В руки все мене беруть.
– Равлик, Равлик, висунь 

ріжки,
Ми дамо тобі горішків!
Рук тепло їх відчуваю
І з хатинки виглядаю.

Равлик
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У  м і ж н а р о д н о м у  с п и с к у
Дві українські книж-

ки потрапили до між-
народного списку ви-
датних дитячих видань. 
Американська секція 
від Міжнародної ради 
з дитячої та юнацької 
книги (USBBY) створила 
список видатних кни-

жок усього світу 2024 
року. До нього потрапи-
ли дві українські видан-
ня: «Жовтий метелик» 
Олександра Шатохіна 
та «Хто зробить сніг» 
Мар’яни Прохасько і Та-
раса Прохасько.

В Оденсе, рідному місті данського письменника і відомого каз-
каря Ганса Крістіана Андерсена, збудували на території музею 
його ж імені сад. Комплекс складається з декількох циліндричних 
споруд. Живоплоти повторюють форми будівель і створюють 
лабіринт, який символізує ідею подорожі казковими творами.

Кряче галка, що Наталка
Не піде до школи,
Бо та злюка-завірюха
Снігом личко коле.

Йде Маруся, йде Ганнуся, –
Піде і Наталка.
Ой неправду вам казала
Та чорненька галка.

Марійка Підгірянка

Кряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галкаКряче галка
У Карпатах все чудове:
І зима, і літо –
Груні, доли та діброви
Сяютъ райським світлом.

У Карпатах велич Бога
І краси земної,
Закосичена дорога
Доброти людської.

У Карпатах урочисте
Вінчання природи,
Гори красні, небо чисте,
Райські хороводи.

У Карпатах не погасне
Полум’я райцвіту…
В них минуле і сучасне
Чарівного світу.

Юрій Шип

Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о Д о  р і д н о г о 
к р а юк р а юк р а юк р а юк р а ю

Д о  р і д н о г о 
к р а ю

Василь Густі

Кожна людина
Своєрідна скринька Пандори
Просто ніхто не знає,
(А вона тим більше),
Яким чином,
Коли,
Чому і для чого
Ця скринька відкривається.

a    a    a

лабіринт, який символізує ідею подорожі казковими творами.
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Вісталій Конопелець

Нікому в скрипки
не відняти майстра,
котрий її приворожив
на світ.
Допитуйся імені
та звуку дочувайся,
щоб не глумився

з роду родовід
блискучих підголосків

у театрі,
яким одна дорога –
на тріски.
Бо струни лише ті
чогось та варті,
що власний голос мають.
Хоч різкий.

С к р и п к а 

Чому в дятла голова червона
(Українська  народна казка)

Розмалюй.

Розмалюй.
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Глибока криниця,
глибоко копана

Ãëèáîêà êðèíèöÿ, ãëèáîêî êîïàíà,
Òàì ñòîÿëà ä³â÷èíà, ÿê íàìàëüîâàíà.
Ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ, õà-õà. (Òðè÷³)
ßê íàìàëüîâàíà.

Ïðè êðèíèö³ ñòàëà, âîäèö³ íàáðàëà,
Ïðî ñâîãî Éâàñèêà ìèëîãî äóìàëà.
Ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ, õà-õà. (Òðè÷³)
Ìèëîãî äóìàëà.

ßêáè òÿ, Éâàñèêó, íà äí³ çîáà÷èëà,
Òî çàðàç áè-ì òóäè â êðèíèöþ ñêî÷èëà.
Ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ, õà-õà. (Òðè÷³)
Â êðèíèöþ ñêî÷èëà.

…Îé í³, íå ñêî÷ó ÿ – êðèíèöÿ ãëèáîêà,
Êðèíèöÿ ãëèáîêà ³ çèìíà â í³é âîäà.
Ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ-ëÿ, õà-õà. (Òðè÷³)
² çèìíà â í³é âîäà.

Ірина Жиленко (28 
квітня 1941, Київ – 3 
серпня 2013, Київ) – 
українська поетеса, 
дитяча письменни-
ця, журналістка та 
мемуаристка.

Працювала у ре-
дакціях газет і жур-
налів. Перший вірш 

написала у восьмирічному віці. Дебютувала 
1965 року збіркою «Соло на сольфі», яка 
спричинила тривалу дискусію у пресі. Одру-
жилася із відомим українським письменни-
ком Володимиром Дроздом.

З 1997 року в журналі «Сучасність» Ірина 
Жиленко почала публікацію своїх спогадів 
та листів під загальною назвою «Homo 
Feriens» (з лат. «Людина святкуюча»). 
Спогади частинами з’являлися на журналь-
них сторінках упродовж 10 років. Єдиним 
виданням були опубліковані 2011 року у 
видавництві «Смолоскип».

Твори І. Жиленко виходили в перекладі 
багатьма мовами світу.

Авторка близько двадцяти книг, зокрема: 
«Автопортрет у червоному» (1971),«Вікно 
у сад» (1978), «Концерт для скрипки, дощу 
і цвіркуна» (1979), «Дім під каштаном» 
(1982), «Ярмарок чудес» (1982), «Збулося 
літо» (1983), «Останній вуличний шар-
манщик» (1985), «Дівчинка на кулі» (1987), 
«Чайна церемонія» (1990), «Вечірка у ста-
рій Бінарні» (1994), «Пори року» (1999). 
Поетичний цикл «Казки на заході сонця».

Авторка дитячих творів: «Двічі на два 
дорівнює кульбабці» (1983) і «Новорічна 
історія про двері, яких нема, і про те, 
як корисно іноді помилятися номером» 
(1986),збірників дитячих віршів – «Дости-
гають колосочки», «Вуличка мого дитин-
ства», «Казка буфетного гнома.

У 1996 році отримала Національну пре-
мію імені Тараса Шевченка за збірку «Вечір-
ка у старій винарні».

Ірина Жиленко
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Ірина Жиленко

У мене е друг. Він зоветься Читач.
Книжкових копалень золотошукач.
Він мій сповідач, наглядач, спонукач.
Від нього – ні жодної тайни.
Він свідок поразок і свідок удач.
А я його царствений наймит.

Зустрілись ми вчора під радісний туркіт
машинок в якійсь установі.
– Доволі ховатися в тінь палітурки,
мій друже, мій брате по крові, –
йому я сказала привітно, – дружок,
заходь у мій дім на вечірній чайок,
на повну зорю і на рими.
Без приводів, просто,
навідайся в гості,
та не помились дверима.

Бо виникнуть може скандальний ексцес.
У домі моєму аж сім поетес.
Скрадайся навшпиньках, обачно.
Читач тут – невиданий делікатес,
і спрага до нього у поетес
звіряча, мій бідний читаче.
Ось дім мій, моя господа.
Зроби мені ласку, заходь.
Господар – це тільки господар,
а гість у господі – Господь!

Сідай же. Ось тут. На фотель.
Sub rosa! Сиріч – «під трояндою».
О боже! Спасибі за те,
що маю (хоча й контрабандою,
хоча і авансом, хоча
в поезії – лиш учениця) –
я маю свого читача,
я маю свого читача! –
все інше – дрібниці.

Лідія Повх

Стояв ніч,
Стояв день –
Видимий зусібіч
На людину схожий пень.
Йшла коза: – Добрий день!
Та мовчить білий пень.
Йшли корови! – Му-му! –
Пень мовчить: що йому?
Гримнув грім із-за хмар:
– Гей, ти хто? Що за цар?
Та мовчить білий пень:
Ні шу-шу, ні телень!
Все стояв, так стояв,
Та й підгнив, та й упав.

Ï å í ü

У МЕНЕ Є ДРУГ.. .

Розмалюй.
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Êóòî÷îê êóë³íàð³¿
Пиріг

з мандариновою
начинкою

Інгредієнти:
Для тіста:

масло 100 гр.
яйце 1 шт.
цукор 100 гр.
борошно 300 гр.
розпушувач 1 ч. л.
сіль 1 дрібка
мандарини 700 гр.
цукор 100 гр.
крохмаль 2 ст.л.

ПРИГОТУВАННЯ:
Мандарини  почистити та 

нарізати невеликими шматоч-
ками. Якщо траплятимуться 
кісточки, їх потрібно забрати. 
У мисці змішати мандарини з 
цукром та крохмалем.

В іншу миску просіяти бо-
рошно з розпушувачем. Дода-
ти цукор та сіль. М’яке масло 
додати до борошняної суміші. 
Розтерти та змішати до ста-
ну крихти. Вбити яйце. Знову 
перетерти тісто руками. Має 
вийти однорідна велика крихта.

Форму для випічки застелити 
пергаментом. Висипати туди 
половину тіста та розподілити 
його рівним шаром. Викласти 
мандаринову начинку. Засипати 
рештою тіста.

Випікати пиріг у попередньо 
розігрітій до 180° духовці при-
близно 45 хвилин. Готовий пи-
ріг витягнути з форми та дати 
йому повністю охолонути. За 
бажанням посипати цукровою 
пудрою або натертою цед- 
рою.

Òåòÿíà Âèííèê

Ìîÿ ðîäèíà – çâó÷èòü òàê ïðîñòî!
Ìîÿ ðîäèíà – çâó÷èòü òàê ãîðäî!
Ìîÿ ðîäèíà – öå ñóãîëîññÿ,
Öå ÷åñòü ³ ìóæí³ñòü ìîãî íàðîäó.
Öå ñåðöå â³ðíå – ùîñèëè á’ºòüñÿ,
ßê â ëîí³ ìàìè æèòòÿ äèòèíè.
Ìîÿ ðîäèíà – òàê ìóæíüî çâåòüñÿ,
Ìîÿ ðîäèíà – öå Óêðà¿íà!

Ìîÿ ðîäèíà

Людмила Кудрявська

Босим
Біга дощик на зорі, –
Тому
Дзвін та плескіт на дворі.

Черевички
Град узув нові, –
Цокають
Підківки вогневі.

Йде в м’якеньких
валяночках

Сніг,
І тому він
Тихший за усіх.

П р о  д о щ , 
 г р а д  і  п р о  с н і г 

Розмалюй.

Ілля Ріпин: «Українка» (1875).

Платон Воронько

ßëèíÿ
Сива матінка зима
Молоду яличку
Одягла крадькома
В снігову спідничку.

Обтрусило ялиня
Снігову спідничку,
Бо зелене убрання
До лиця яличкам.

У своєму убранні
Юні ялинята
Дуже милі, осяйні
В новорічні свята.
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